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1. INTRODUCCIÓN 

2.  
1. INTRODUCCIÓN 

2. DESCRIPCIÓN GENERAL  

3. PROPOSITO  

4. NORMAS DE SEGURIDAD, RIESGOS Y ADVERTENCIAS 

Este sistema de filtración fuera de línea NTF (OLFS) se puede aplicar en cualquier sistema de combustible. 
La unidad ha sido equipada con un motor y una bomba de engranaje, garantizando así que la presión y las 
especificaciones del sistema permanezcan dentro de los límites establecidos por la fábrica. El objetivo de la 
OLFS es bombear el combustible desde un depósito (por ejemplo, un sumidero de combustible), conducirlo 
a través del filtro y devolver el combustible filtrado al depósito (re-circulacion). El combustible más limpio 
conduce a menos disfunciones y ahorros de costes. 
 

 

 
 
 
El OLFS ha sido modulado en un colector, en el que todos los canales de combustible han sido integrados, 
minimizando así el riesgo de fugas del combustible. La principal ventaja de la unidad OLFS es que el 
proceso de filtración tiene lugar bajo un flujo y presión constante. Debido a esto su eficiencia es 10 veces 
mayor que la de cualquier sistema de filtro en línea. Los resultados son: 
 

- Combustible más limpio 
- Menos anomalías del sistema de combustible 
- Menor desgaste del sistema de combustible 
- Tiempo de vida prolongado del sistema de combustible 

- Mejor eficiencia gracias a una combustión más limpia 

- Menos consumo de combustible. Aporte con el medio ambiente (menor emisión gases) 

 

El OLFS está marcado con     
El OLFS se ha construido de acuerdo con la directiva de maquinaria CE norma. 

 
 
 

 
Este sistema de filtro OLFS está especialmente diseñado para la filtración en re-circulación de combustibles 
en tanques o reservorios de almacenamiento que estén sobre el suelo. 

 
 
 
 
Tenga en cuenta lo siguiente cuando instale la unidad OLFS: 
- Antes de montar, conectar o dar servicio a la unidad OLFS, asegúrese de que la aplicación, en la 

que se instale el OLFS, sea segura para trabajar. Si es necesario, apague la electricidad. 
Asegúrese de que no hay presión de aceite en las líneas de aceite. Si hay presión, bájela a 0 Bar. 

- Utilizar mangueras Diesel de doble capa de acero. Deben estar equipados con los conectores 
apropiados. No utilice mangueras para aplicaciones de baja presión. 

- Asegúrese de que la línea de retorno del OLFS al tanque o reservorio no tenga presión.                     
No utilice líneas de retorno existentes.. 

- Utilice materiales de conector hidráulico adecuados. ¡No utilice cinta o líquido sellador! 

- Al arrancar el sistema, asegúrese de que el motor eléctrico esté girando en el sentido correcto 
(sentido horario). 

- Al reemplazar los elementos del filtro o cuando ocurren derrames del combustible, use el equipo de 
seguridad personal, como se prescribe en la hoja de datos de seguridad del combustible. 

http://www.ntf-filter.com/
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4. NORMAS DE SEGURIDAD, RIESGOS Y ADVERTENCIAS 

5. INSTRUCCIÓNES DE USO 

6. TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 

 
 

La instalación de esta unidad sólo está permitida a los ingenieros 
profesionales certificados. En caso de reclamaciones de garantía se 
solicitarán certificados. 

 
La unidad debe estar debidamente conectada a tierra para evitar. 
 
 
 
 
Antes de encender la unidad, compruebe SIEMPRE que no hay restricciones 
en la línea de succión y retorno. En el caso de que las válvulas estén 
instaladas en la línea de aspiración y / o retorno de la unidad de filtro, estas 
válvulas debe abrirse antes de encender la unidad. 
 
 
Cuando reemplace los elementos filtrantes o cuando se produzca derrame 
del combustible, use el equipo de seguridad personal, como se indica en la 
Hoja de Datos de Seguridad del Material. Consulte también las normas de 
seguridad personal en el sitio. 

 
 

 
 
 
 
El filtro funciona cuando el motor está funcionando. La instalación debe ser realizada por ingenieros 
eléctricos certificados. El usuario es responsable del cableado eléctrico y de la instalación de la unidad de 
filtro. El usuario debe determinar las pautas apropiadas en cuanto a cuándo y cómo encender y apagar la 
unidad. Encontrará más información al respecto en el número 13 "Especificaciones técnicas del motor". 
 
 
 

 
Esta unidad OLFS ha sido cuidadosamente embalada para evitar daños durante el transporte normal. Si su 
unidad OLFS llega dañada, por favor tome fotos de los daños ocurridos y envíelos con una descripción a su 
distribuidor NTF®, para que la unidad dañada pueda ser reemplazada rápidamente. No existen otros 
requisitos especiales para el transporte o almacenamiento. 
 
Cuando se desecha la unidad OLFS o el elemento filtrante, se deben tener en cuenta las regulaciones locales 
para la eliminación de desechos químicos. 

 
  

http://www.ntf-filter.com/
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7. INSTALACIÓN Y MONTAJE 

- Antes de montar y conectar la unidad OLFS, asegúrese de que la máquina en la que se instalará el 

OLFS es segura para trabajar. Si es necesario, apague la electricidad. Asegúrese de que no hay 

presión en el sistema. Si hay presión, bájela a 0 Bar. 

-  Montar el sistema de filtro en un lugar libre de vibraciones. 
-  Mantenga las mangueras lo más cortas posible. No doblar ni tensar las mangueras. 
-  Asegúrese de que hay suficiente holgura lateral superior (700 mm) después de la instalación para 

tener un acceso fácil para cambiar el cartucho. 
-  Asegúrese de que el manómetro esté bien accesible. 
-  El sistema de filtro debe instalarse de tal manera que se disponga de suficiente espacio para 

conectar el equipo de análisis de aceite CM20 a las conexiones de muestras mínimas. 
-  La conexión de la unidad OLFS debe ser realizada por personal cualificado. 
-  Montar un conector en el lado de succión de la bomba hidráulica y el canal de retorno del colector. 
 Coloque la manguera o el tubo en estos conectores. 
-  Crear una manguera de succión (diámetro interior 1/2 ") desde el tanque hasta la bomba de la 

unidad OLFS. El puerto de succión en el tanque debe estar siempre por debajo del nivel mínimo de 
Diesel. 

-  Para hacer que la línea de succión utilice mangueras diesel de acero simple o doble (diámetro 
interior 1/2 ") equipadas con los conectores apropiados. No utilice mangueras para aplicaciones 
de baja presión. 

-  La línea de retorno de 3/4 "del OLFS al tanque debe estar conectada sin presión. ¡No utilice las 
líneas de retorno existentes y mantenga la línea de retorno lo más corta posible! Asegúrese 

de que el combustible devuelto vuelva a entrar en el tanque por debajo del nivel mínimo de diesel. 
Localice el puerto de retorno en el tanque de tal manera que el diesel en el tanque circule 
correctamente (la succión y el puerto de retorno no se cierren entre sí. 

-  Utilice materiales de conector adecuados. ¡No utilice cinta o líquido sellador! 

-  Asegúrese de que la conexión eléctrica cumple con las normas locales de instalación y seguridad. 
(Conexiones según se indica en el punto 12 «Especificaciones técnicas del motor». 

-  Antes de encender la unidad, compruebe SIEMPRE que no hay restricciones en la línea de 
succión y retorno. 

 En el caso de que las válvulas estén instaladas en la línea de aspiración y / o retorno de la 
unidad de filtro, estas válvulas deben estar abiertas antes de encender la unidad. 

-  Cuando utilice los conectores de minimess en el colector, asegúrese de que la línea de retorno no 
tenga presión. 

-  Al arrancar el sistema, asegúrese de que el motor esté girando en el sentido correcto (sentido 
horario). Esta dirección también está marcada con una flecha en el motor. El control de la dirección 
de rotación se puede hacer fácilmente observando el ventilador de refrigeración en la parte trasera 
del motor. La dirección de giro depende de las conexiones de cableado como se muestra en el 
punto 12 «Especificaciones técnicas del motor». Evitar el acceso de cualquier agua, suciedad o 
polvo de acceso en el motor eléctrico. 

-  Después de encender el sistema y después de la primera hora de funcionamiento, compruebe si 
hay fugas o sonidos anormales en el sistema. Cuando el sistema muestre fugas o cualquier sonido 
anormal, apáguelo inmediatamente. La causa debe ser determinada y remediada antes de 
cualquier otra operación. 

  

http://www.ntf-filter.com/
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8. INSTRUCCIÓNES DE MANTENIMIENTO 

El mantenimiento requerido en una unidad OLFS consiste en el cambio oportuno de los elementos filtrantes 
(cartuchos). El cambio de estos debe realizarse de la siguiente manera: 
 
- Utilice únicamente cartuchos originales del filtro NTF®. 
- Utilice únicamente las piezas de repuesto suministradas. 
- Los cartuchos de filtro deben ser reemplazados cuando el manómetro indique 5,5 bar a la 

temperatura de funcionamiento, o cada 6 meses, lo que ocurra primero. 
- Compruebe la presión sobre el tanque. Alivie la presión del sistema cuando sea necesario. 
- Asegúrese de que el sistema de filtro no tenga presión al reemplazar los cartuchos del filtro. 
- Retire los cartuchos de filtro y el O-ring de la funda plastica. 
- Retire las tapas del sistema y extraiga las placas de presión con muelles. 
- Retire los cartuchos utilizado y colóquelo en la bolsa de plástico para su eliminación adecuada. 

Coloque los cartuchos nuevos en el filtro y las placas de presión con resortes en los cartuchos de 
filtro. Reemplace el O-ring, limpie las superficies de sellado y ponga la tapa sobre el sistema del 
filtro. Apriete los tornillos de hexágono interiores con un par de mínimo 9 Nm y máximo de 12 Nm. 

- Inicie el sistema hasta que haya alcanzado su temperatura de funcionamiento y compruebe si hay 
fugas. 

- Compruebe si el combustible corre a través del filtro correctamente. 
- Cuando utilice los conectores de minimess en el colector para el análisis de combustible, asegúrese 

de que la línea de retorno esté sin presión. 

  

http://www.ntf-filter.com/
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9. GARANTIÁ 

 
1. SISTEMA DE FILTRACIÓN 
NTF® otorga 3 años de garantía limitada en la cubierta del filtro (excluyendo los sellos/caucho) desde la fecha de la 
factura. En el supuesto caso de que el comprador encuentra un defecto, lo deberá notificar a su distribuidor de filtros 
NTF®. Si el defecto está justificado, la cubierta del filtro NTF®  será reemplazada o reparada de forma gratuita. Cualquier 
reclamo sobre la cubierta de los filtros NTF®  deberá ser dirigido directamente al distribuidor de filtros NTF®. El reclamo 
debe contener una descripción clara de los resultados obtenidos, incluyendo fotos y especificaciones de la solicitud, junto 
con una copia de la factura. 
 
2.  GARANTÍA DEL EQUIPO 
En el improbable caso de daño material en el equipo, NTF® garantizará la totalidad de los costos de 
reparación bajo las siguientes condiciones, (Documentación que es total responsabilidad de quien hace 
el reclamo):  
•  Si al equipo se le ha dado un apropiado mantenimiento y trabaja en buen estado al momento de la instalación, lo 

cual puede ser demostrado mediante las copias del historial del mantenimiento y reparación de los equipos.  
•  Si el filtro NTF® fue instalado por un mecánico certificado.  
•  El usuario debe demostrar que el daño en el dispositivo se debe al mal funcionamiento de un sistema de filtro NTF® , 

con una correcta instalación y habiéndolo proporcionado el uso adecuado.  
•  El cliente debe demostrar con datos reales o con un programa de cambios de aceite con períodos prolongados 

(datos históricos) que el aceite o lubricante en el dispositivo estaba dentro de las especificaciones de uso apropiado 
al momento de producirse la falla. 

 
3.  RESPONSABILIDAD  
La garantía y cobertura de NTF® arriba mencionada no se extiende más allá (como consecuencia de) defectos en el filtro 
NTF® .Daños como resultado por terceras causas así como errores durante la instalación, montaje incorrecto en el circuito 
de lubricación, o por error en el montaje del dispositivo o mangueras, no son cubiertos ni por esta garantía ni por la 
cobertura de productos NTF® . Con respecto al montaje de piezas proporcionadas por NTF® , la garantía aplicable es 
aquella proporcionada por el productor/ proveedor de las partes instaladas, la cual es traspasada por NTF® al cliente. La 
responsabilidad es limitada al monto mencionado en la póliza de seguro sobre coberturas de riesgo que NTF® ha 
concluido con N.V. Interpolis. Ningún reclamo puede exceder los €2’500.000,00  (Dos millones quinientos mil euros). El 
monto máximo de cobertura anual por daños no deberá exceder los €5´000.000,00 (cinco millones de euros). 
 
4.  POLÍTICA SOBRE LA ANULACIÓN DE GARANTÍA 
La garantía no se aplica (es anulada) por el usuario, siempre y cuando:  
•  El filtro NTF® es manipulado sin el debido cuidado o en contradicción con las instrucciones de uso de los filtros NTF® 

o si el filtro es usado con otro propósito que no sea el especificado.  
• Se hayan usado cartuchos genéricos y no los originales de NTF®.    
•  Una factura de compra con fecha no válida/certificado de garantía no es aplicable.  
•  Si el defecto o daño es el resultado de un desastre natural, por accidente, mal uso, o incorrecto uso, o por alguna 

causa externa, por lo que NTF® no es responsable. 
 
En caso de disputa legal se aplica la legislación Holandesa  

http://www.ntf-filter.com/
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10. ESQUIMA HIDRÁULICO 

 

http://www.ntf-filter.com/
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11. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DE SISTEMA DE FILTRO 

  

 

 

  

 
  

Tipo de filtro OLFS-58/6-B-380/1,5-25-FBO14(60356) 

Aplicación Combustible 

Bomba:   

Tipo Bomba de engranaje 

Desplazamiento 25 cc 

Lado de la conexión succión 1/2 BSP i.d. 

Diámetro de manguera de succión 1/2 " 

Sellos Buna NBR 

Máx. temperatura 80° Celsius 

Motor eléctrico:   

Fuente de alimentación - varias posibles tensiones - 

Norma IEC/DIN-VDE 530 

Grado de protección IP55 

Filtro / colector:   

Eficiencia de filtrado Beta (ß) 4 > 10649 

Dimensiones del elemento filtrante Ø 78 x 600 mm (6 pce) 

Caudal nominal 40 l/min. 

Material filtro Aluminio anodizado 

Máx. presión filtro 25 Bar 

Máx. temperatura 80° Celsius 

Máx. viscosidad 10 cSt 

Indicador Manómetro 

Conexión retorno M22 x 1,5 

I.D. manguera de retorno 3/4 " 

Sellos Buna NBR 

Configuración de bypass 5.5 Bar 

Conexiones de monitor 1/8 BSP > M16X2 

Separador de Agua Parker FBO14:   

Máx. caudal Diesel 15 GPM (57 l/min) 

Máx. caudal Gasolina 45 GPM (170 l/min) 

Delta P clean < 2 PSID 

Cambio de elemento en †P 15 PSID 

Máx. presión de trabajo 150 PSI 

Máx. temperatura de trabajo 240 °F 

Válvula manual de drenaje Si 

Mirilla Si 

Medidor de presión diferencial Si 

Elemento filtrante FBO-60356 

Unidad completa:   

Peso 96 kg 

Dimensiones (hxwxd) 102 x 66 x 38 cm 

http://www.ntf-filter.com/
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12. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DE LA BOMBA 

  

http://www.ntf-filter.com/
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12. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DE LA BOMBA 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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13. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL MOTOR 
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14. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL SEPARADOR DEL AGUA 

Product Description,  Installation, Operation and Service Instructions For Parker 
Hannifin Racor Division, Hydrocarbon Filtration FBO-10 & FBO-14 Series Housings and 
Cartridges 

 
Racor Hydrocarbon Filtration’s new FBO-10 and FBO-14 filter assemblies are designed to 
meet the toughest hydrocarbon refueling conditions and give maintenance personnel ease of 
filter change outs.  The FBO Assembly can flow 25gpm/95lpm or up to 60gpm/230lpm 
depending on the unit, cartridges installed and fuels being filtered. 
 
The FBO assembly can be used on mobile refuelers or installed in refueling cabinets.  The 
unit can also be used for diesel fuel dispensing pumps or as a primary fuel filter/water 
separator. 
 
The assembly features a “locking ring collar”, which attaches the filter housing to the 
aluminum die cast filter head with four bolts.  The slotted “locking ring collar” allows 
maintenance personnel to hand loosen the four collar bolts, rotate and lower the bowl 
assembly for cartridge change outs.  With new cartridge installed, simply raise the bowl and 
rotate into position on the locking ring and hand tighten evenly. 
 
The closure hardware consists of stainless steel nuts, bolts and washers with metal hand 
knobs for ease of maintenance.  No V-Band Clamps are used allowing one person to easily 
change the filter cartridge. 
 
Applications: 
Jet fuel, Aviation gas, diesel fuel, gasoline, 
kerosene, JP4, JP5 and JP8. 
 

Installations:  
Aviation fuel trucks 
Aviation fueling cabinets 
Diesel fuel dispensing system    
Marine fuel docks      
Fuel systems on large diesel engines 
 

Standard Design Features:  
Die-cast aluminum head 
Steel filter bowl assembly 
Powder coated components 
“Locking ring collar”, no clamps 
1 ½” NPT Inlet and Outlet 

150 psi @ 240F max design pressure 
Manual drain valve 
Manual vent valve 

 
Optional Accessories:    Cartridge Options: (micron) 
Water sight glass or electronic water probe  FP Prefilters: 1, 5, 10 & 25 
Delta P indicator     OCP Coalescers: 1, 5, 10 & 25 

FW Water Absorbing: 1, 5, 10 & 25 

 

http://www.ntf-filter.com/
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14. ESPECIFICACIONES TÉCHNICAS DEL SEPARADOR DEL AGUA 

 
Installation, Operating & Service Instructions 

 
Installation 

 
Remove the housing protectors from the inlet and outlet connections.  Make certain that 
connections are free of any debris. 
 
Important:  Be sure to correctly identify the inlet and outlet connections to avoid piping the unit 
backwards.  The unit will not perform properly if connections are reversed. 
 
Provide shut-off valves in the inlet and outlet piping as close to the unit as possible for 
isolating the unit from the system when cartridge replacement is necessary. (See illustration) 
 
Connect the housing into the piping system with a minimum number of turns and fittings, pipe 
dope and Teflon tape especially on the inlet side. 
 
For installations on fuel dispensing pump, connect the fuel delivery hose directly to the outlet 
connection.   
 
Provide room for the housing to clear the cartridge during change-out.  2 inch base clearance 
required. 
 
We recommend installation of a differential pressure gauge so that the differential pressure 
across the housing can be monitored.  This allows accurate determination of when the 
cartridge should be changed.  Part numbers 72694 or 72783 are differential pressure gauges 
specifically designed to be used on FBO-10/14. 
 
For Absorptive Cartridges used in aviation fuel or diesel fuel service, Always install a 
differential pressure gauge or other means of determining the differential pressure.  See 
attached flow curves for applicable flow rates. 
 
IMPORTANT:  On systems where pressures can exceed 75 psi, a pressure bypass around 
the pump must be installed to protect the cartridge and the system from a high pressure shock 
or sudden cartridge seal-off due to a slug of water in the product. 

 

 

http://www.ntf-filter.com/


 

© 2017 NTF® FILTER BV                           www.ntf-filter.com INST-OLFS6F-ES  120917-02   page 30 
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Operation and Service 

 
NOTE:  It is recommended that the vent and drain valves be opened once each day to permit 
the escape of entrapped air and accumulated water.   
 
Since there are no moving parts, maintenance is limited to an occasional cartridge 
replacement, requiring only 2” (51mm) base clearance. 
 
Note:  The head gasket should be carefully inspected for signs of damage or deterioration 
each time the housing is opened.  Each Parker Element Replacement Kit contans a housing 
seal gasket.  It is recommended that the seal gasket be replaced at every cartridge change 
out.   Replace the gasket if it shows any signs of wear.  We recommend the gasket be 
lubricated with petroleum jelly prior to installation. 
 
FBO Cartridge Replacement Procedures 

 
Caution:  Use only non-sparking tools when performing any maintenance or service work on 
this equipment. 
 
The frequency of cartridge replacement is dependent on the following conditions: 
 
•   For Aviation Fuel Service: Replace the cartridge when the differential pressure across 

the housing exceeds 15 psi, red indication on DP gauge, after 1 year of service, or 
when there is a significant reduction in flow through the housing – whichever occurs 
first. 

•   For All Other Applications:  Replace the cartridge when the differential pressure 
exceeds 25 psi, red indication on DP gauge, after 1 year of service, when the flow is 
significantly reduced, or if pressure has been steadily climbing and then begins to 
decrease – whichever occurs first.  

 
When any of the above noted conditions indicate that cartridge replacement is necessary, 
observe the following procedures: 
 
1. Close the inlet and outlet isolation valves to isolate the filter from the system.   
2. Open the drain valve on the housing bottom; allow all fluid to drain from the unit.  
3. Open the vent valve on the cover of the housing; allow the unit to thoroughly vent 

before opening the cover. 
4. Loosen the 4 knobs attaching the head to the housing flange.   
 
Caution:  Due to the toxic effects of some additives used in filtered fluids, care should be 
exercised in handling the expended cartridges and/or all internal parts that have been in 
contact with the filtered product. 
 
5. Remove the head gasket and discard. 
6. Remove and discard the expended cartridge in a FIRE-SAFE place.  In accordance 

with local and national regulations. 
7. Flush the interior of the housing with clean, processed, filtered product or a suitable 

solvent. A nonmetallic bristle brush will  
 help to remove caked-on debris.  Rinse the housing and unit cover with a clean 
solvent and dry with soft, lint-free wiping cloths. 
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8. Lightly lubricate new head gasket with Vaseline or Petroleum Jelly and position it on 
the head.  If Vaseline is not available lubricate the gasket with the fuel or oil it will be 
used in. 

9. Insert a new cartridge into the housing. Position housing (with cartridge) underneath 
filter head.  Push/twist cartridge onto Head spigot.  The head “conical spring” will 
seat/seal the cartridge in the housing. (See head/spring/cartridge installation 
illustration). 

10. “Rotate” housing onto the collar bolts, hand tighten knobs until head is “snug” to 
housing. See attached illustration.  

 
NOTE:  A torque wrench is recommended. Tighten all collar bolts to 50 in lbs. 
 
11. Close the drain plug or valve on the bottom of the housing. 
12. SLOWLY open the inlet and outlet valves; allow the unit to fill completely. 
13. Leave the vent valve on top of the unit open; to allow entrapped air to escape while 

filling. 
14. When a small amount of fluid flows from the vent, close it tightly. 
15. During the initial filling and after the above maintenance, and while unit is in operation, 

examine housing and all connections For leaks.  Including head/flange junction. 
16. Assure any and all leaks are identified and repaired before allowing fuel to flow through 

housing. 

 
SPARE PARTS LIST          

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Description Part Number Quantity 

½” Washer 71328 4 

½” Hex Nut 71329 4 

Spring 72368 1 

Purge Valve 72695 1 

O-Ring 72699 1 

1/8” Pipe Plug 72700 1 

½” Pipe Plug 72701 1 

¼” Pet Cock 72702 1 

½” – ¼” Bushing 72709 1 

Handle Assembly (knob) 72712 4 

Sight Glass 72710 1 

DP Gauge 15 psid 72694 1 

DP Gauge 30 psid 72783 1 

Water Probe RK 30880 1 

Housing Assembly FBO-10 72805 1 

Housing Assembly FBO-14 72806 1 
Head, with DP Gauge Ports 72531 1 

Head , without DP Gauge Ports 72718 1 
¼” NPT Close Nipple 72812 1 
¼” NPT Ball Valve 71943-.25 1 
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Illustration:  Housing to Head Assembly                                                                 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Notes: 

1. Hand tighten all four collar bolts evenly. 
2. If a torque wrench is used: torque each collar bolt to 50 in-lbs. 
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FBO-10 and FBO-14 Specifications 

 
 

 
 
 

Notes:   
1. All Dimensions and Weights are approximate. 
2. Design Pressure:  150 psi (1034 kPa) @ 240 F (116 C) 

3. Estimated Housing Weight:    FBO-10 Series   Dry- 13 lbs (5.9 kgs) 
                                                                       Wet- 23 lbs (10.4 kgs) 
               FBO-14 Series    Dry- 15 lbs (6.7 kgs) 
                          Wet- 28 lbs (12.5 kgs)  
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Element Applications Chart: 
 

Micron Rating FBO-10 FBO-14 

6 X 10 Element 6 X 14 Element 

Filter Separator  1 FBO-60327 FBO-60336 

5 FBO-60328 FBO-60337 

10 FBO-60353 FBO-60356 

25 FBO-60329 FBO-60338 

Prefilter 1 FBO-60330 FBO-60339 

5 FBO-60331 FBO-60340 

10 FBO-60356 FBO-60357 

25 FBO-60332 FBO-60341 

Absorptive Filter 1 FBO-60333 FBO-60342 

5 FBO-60334 FBO-60343 

10 FBO-60355 FBO-60358 

25 FBO-60335 FBO-60344 
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Illustration: Head/Spring/Cartridge Installation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Head Spring Head 

Cartridge 

Head 

Head 
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15.  DECLARACIÓN CONFORMIDAD UE 14. DECLARACIÓN CONFORMIDAD UE 

Cliente               :  
Orden de compra   :  
Fecha de compra  :  
Fecha de entrega     :  
 
Nosotros, NTF Filter bv, declaramos, bajo su propia responsabilidad, que este producto ............. Con 
número de serie ................ 
A la que está relacionada esta declaración, cumple con todos los reglamentos apropiados y está en 
conformidad con: 
 

• la Directiva 2006/42 / UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de mayo de 2006, relativa a las 
máquinas y la modificación de la Directiva 95/16 / CE (Directiva). 

• la Directiva 2014/35 / UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de abril de 2016, relativa a la 
adaptación mutua de las disposiciones legales de los Estados miembros relativas al material eléctrico 
destinado a ser utilizado dentro de los límites de tensión establecidos. (Directiva de baja tensión). 

 
Rotterdam, Países Bajos 
 
Fecha :  
Nombre :  
Función :  
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